
DÉLELŐTTI PROGRAM −  webstreamingen is követhető

9.20-9.30 FISCHER MÁRTA – (igazgató, BME, INYK)
Köszöntő

9.30-10.00
HAMP GÁBOR (egyetemi docens, BME, Szociológia és Kommunikáció Tanszék ) - BÁRÁNY TIBOR  
(adjunktus, BME, Szociológia és Kommunikáció Tanszék ) 
Az írás elszáll, a szó megmarad

10.00 -10.30 TAKÁCS ILDIKÓ (címzetes egyetemi tanár, BME, Ergonómia és Pszichológia Tanszék)
Írásblokk és halogatás - Tények és tippek

10.30-10.40 SZÜNET

10.40-11.10 EINHORN ÁGNES (habil. egyetemi docens, BME, INYK)
Írni vagy nem írni? Az íráskészség fejlesztése

11.10-12.10 Kérdések és válaszok

DÉLUTÁNI PROGRAM − online platformon

13.00-13.30

WESTGATE, GEOFFREY (Head, Support Section, PCT Translation Division, WIPO) – VALENTINI, CRISTINA 
(Head, Terminology Unit, Support Section, PCT Translation Division, WIPO) – TAMÁS DÓRA (terminologist, 
researcher OFFI Zrt., Termik) 
Terminology collaboration project between the World Intellectual Property Organization and  
BME INYK: Experiences gained and lessons learned
In English

13.30-14.00 BERENCSI KATALIN (terminológus, Európai Bizottság, Fordítási Főigazgatóság)
A DGT és a BME hallgatói közötti terminológiai együttműködés tapasztalatai

14.00-15.30 SZENTHE JÁNOS (nyelvtechnológiai koordinátor, Európai Bizottság, Fordítási Főigazgatóság) 
Az eTranslation gépi fordítási szolgáltatás néhány jellemző használati esetének rövid áttekintése

A DÉLELŐTTI ELŐADÁSOK WEBSTREAMINGEN KÖVETHETŐK, 
A DÉLUTÁNI PROGRAMOKAT PEDIG ONLINE PLATFORMON TARTJUK.

A KONFERENCIA IDŐPONTJA ÉS HELYSZÍNE:

 
2020. OKTÓBER 2.

ONLINE

A Budapesti Műszaki és Gazdaságtudományi Egyetem 
Idegen Nyelvi Központjának 

Tolmács- és Fordítóképző Központja

szeretettel meghívja Önt a

BME TFK ŐSZI KONFERENCIÁJÁRA

PROGRAMTERVEZET

A rendezvény ingyenes.


